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M A G  Y A R  О R SZJG .
I-so pesti verseny kimenetele 1853.
Csötörtök Máj. 23-kán délelőtt 10 órakor.

1. Első hazafi díj 100 arany. 1600 
öl isroétezve magyarhoni mén és kanczára.

Lichtenstein Venczel hg 5 észt. leliv. 
pej kanczája R o s a  l i o e  gr. Károlt i Ist- 
váu nevelése, 107 font teherrel,  lovas 
színe veres, veressel csikós fejér ú j ,  fe
kete sapka, lovasa Eduard Jackson, mind 
a két ízben egyedül járta körül a’ pá
lyát ’s így a’ 100 aranyat elnyerte.

2. Nákó-díj. 25 ar. 1600 öl. ismét, 
minden szárazföldi mén és kanczára két íz.

Hunyady Józs. gr. 4 észt. telivér pej 
ménje C y r u s ,  kopcsáni nevelés 102 f t . , 
fekete, rózsaszin u j ; lovasa James Jack- 
son. Megjárta a’ pályát első ízben 4' 50",
másod ízben 4' 7' ' a l a t t . --------1. — 1.
Schmidt Ferencz 6 észt. félv. p. к. E 1- 
ш a , gróf  Széchenyi István nevel. 111 ít. 
pipacsszinü test, fekete uj , veres sapka. 
—  2 — 2. Cyrus könnyen győzött; a’ 
mi természetesnek látszik , ha tekintetbe 
veszszük hogy Elma félvér ’s még is ko
rához képest egyenlő terhet vitt.

5. JNemzeti díj 79 ar. 1600 öl. Ma
gyar honi mén és kanczalóra. A ’ lovas
nak született magyarnak keli lenni.

Hunyady Józs gr. 4 észt. teliv. sárga > 
rn. G i l d r o y  gróf Károlyi István nevel. 
102 ft. fekete, rózsaszín uj , lovasa: Ilo- 
vies Jancsi — maga jarta körül a’ pályát 
’s igy a’ díjat elnyeré.

4. Paraszt próbafutás 1400 öl. Az 
ily próbafutáson magát megkülönböztető 
bárom első ló azon évben minden díjért 
szabadon léphet pályára , ’s azon kívül 
az első ló 5 — a’ második és harmadik - 
egy egy ezüst tallért kap.

indult 8 ló. Reichel Ferencz pesti la
kos 5 észt. sötét pej m. T u r c s i  maga 
nevelése, lovas: Reichel Károly. 4' 29" ' 
— 1. — Szlezák György adacsonyi la
kos 4 észt. sötét pej paripája C s i n o s  
maga nevel. —- — 2. — Székeli Tasnády 
Albert ,  köncsogi pusztai lakos 6 észt. sz. 
paripája В e t у á r maga nevel. — 5 . — A’ 
többi nagy részint meszsze hátra maradt.

5. Paraszt külön verseny. INákó Sán
dor és Széchenyi István grófok 2 ara
nyat tettek öszsze a’ nyertes szamára , és 
egymás közit egy pár palaczk pezsgő bor
ban fogadtak. Gróf INákó nevezé Reichel 
Ferencznek fenemlitett m én jé t , gr. Szé
chenyi István pedig ellene Szlezák és Tas
nády ugyanott emlilelt lovait.

Reichel Ferencz lelt nyertes ’s igy a’
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2 ar. bebuzója — 4' 5". A’ többi kettő 
is szint azon sorral érkezett mint a’ fen
tebbi versenyben.

Szükséges itt a’ versenynéző közön
séget arra figyelmeztetni, hogy a’ pálya
gyepen történhető minden szerencsétlen
ség elmellőzése végett ezentúl minden kó
borló eb azonnal agyon ültetik vagy lö
vetik. Ha ki tehát kutyát vinne ki ma
gával , ne sajnálja azt megkötni. ( J - r . )

Rácz-oláh nem-egyesült hitü osko- 
lákre felügyelő budapesti válasziottsag az 
1830-ban hozott 8-dik lörv. czikkely kö
vetkezéséül, minden ezen ajkú ’s vaIIá— 
su községi iskolák kerületi igazgatósági
hoz a’ magyar nyelv mívelése ’s terjesz
tése elősegillésére szoros rendeléseket bo
csátott ; mely szerént a’ magyar nyelv 
tanítása egyenesen behozatni rendeltetik , 
5 évtelve senki is , ki a’ magyar nyelv
ben járatlan, tanítóvá vagy kántorrá nem 
lehet. Ennél fogva a’ következő rendelé
sek tétetlek. 1) Minden szerb oláh isko
lákban magyar nyelven való olvasás és 
Írás minden haladék nélkül tanittassék. 
2) Az ezen czélra szükséges magyar köny
vek múlt Aprilis utoljáig szereztessenek- 
meg. 3 )  A’ szegényebb tanúlók számá
ra kivántató magyar kézi könyvek árrát  
a ’ helybeli községek tartoznak fizetni 4) 
M agyar grammatikát oláh ’s rácz nyelv
re (Maller  Péter úr által) fordítottat,  
’s egy kis magyar rácz , ’s magyar oláh 
szőkönyvvel bővítettet iskolai tanítók szá
mára minden község tartozik venni ’sat.

Abaujban keblező Szikszó m.város
ban Május 12: kén tűz támadván,  bárom 
óra alatt 366 házak lettek a ’ lángok pré-  
dájivá.

В  É  C S.
A’ Fleischhacker Ferencz Pál áltál 

javaslati , ’s az ő kormányzása alatt ál
ló császári királyi privilegizált répaczu- 
hor uormalis fabrika a’ herczeg Lich‘

teostein Neubenglach nevű uradalmában,  
a ’ Pressbaumtól Anzbach felé vivő út 
melletti majorokban fog már most fel
állitatni. Ezen felettébb fontos intézet
nek czélja az,  hogy arra való austriai 
alattvalót fizetés vétel nélkül megtaní
tson azon mesterségre, miképpen kelljen 
czukrot késziteni czukorrépából ( Zucker 
rűbe )  practical úton,  ’s a ’ legújabb ta
pasztalások szerént ,  hogy az industria- 
nak ezen ága alapos módon szélesen el- 
terjeszlessék , ’s az ily fabrikák jövendő
beli áilitóji tapasztalt férjfiakat találhas
sanak azok kormányzására. E’ gyár vagy 
fábrikából a’ legtisztább igazság fog foly
vást kimenni mind azokról ,  mik az in
dustria említett ágát érdeklik; ’s a’ mi 
ezen czukor készítésben új adja elé ma
gát , mind az részrehajlatlanul megpro- 
báltatik kivihető é ,  ’s o^ztán practice elé— 
adatik , és ha valaki ezen tárgyban a ’ fáb- 
ricához francozva kérdést leszen , ar ra a’ 
gyár egész készséggel felel.

N É M E T O R S Z Á G .
D r e s d a :  A’ második kamara Má

jus 6-kai ülésében a’ Catholikus és Evan
gélikus személyek közit elegyes házassá
gokat, ’s ezekből szármozó gyermekek 
nevelését illető törvény javallat volt a’ 
napirenden. Három követek A x t ,  Ur.  
H a a s e  és S a c h s e  irattákbé mago
kat mint e’ tárgy fe-lett beszéllők. Axt 
a’ javallatban fel vett azon eddig elő új ’s 
Saxoniában esméretlen elv ellen nyilat
kozott, mely szerint az elegyes házasságok
ból szármozott gyermekek rendesen az 
attyok vallásában neveltessenek. A’ szü
lék léphetnek ugyan egy mást közit egye
zésre , de ez nem múlhatatlanul szüksé
ges ’s a’ gyermek tiz esztendős koráig 
változtatható. A ’ szónok , hogy, mint m a
gát kifejezé, ezen elv megallitása ál tal ,  
Saxoniában könnyen erőre kapható Ca- 
tholika vallás további terjedésének ellen



vettessék; azt javalIá , hogy a’ kamara a’ 
jelen törvényben vegye fel azon elvet, 
mely szerént a’ különböző vallása háza
sulandó személyek elébb ki ne hirdeltes- 
senek míg a’ tőlök származandó gyer
mekek vallásos nevelésekről tökéletes ’s 
változhatatlan egyezésre-lépésekről nem 
bizonyitnak. Mások, név szerint Dr. Mül
ler és Könneritz ministerek , ellen-okok
kal kivánták ezen javallatot megczáfolni, 
’s a’ Máj. 8-kai ülésben a’ kamara ke
vés változtatással elfogadta az elsőbb tör
vény javallatot. —

P R U S S I A .
A’ lipsiai újság következendő berli

ni levelet közöl: „ Egy per,  melyet a’ 
párisi lieferansók a ’ lengyel Bank ellen 
folytatnak,  nagyon felgerjesztetle itt a’ 
közfigyelmet, midőn a ’ per ’ folyamaljá
ból megtudtuk , hogy Bonaparte Lajos és 
a’ Moskaui hg a’ végre voltak megbíva — 
mit ők el is fogadtak ■— hogy azon ser- 
geke t , melyek Francziaországból hajón 
Lithvániába valának száll tandók , vezé
reljék. A ’ ki nyomtatot t  perlekedési Írá
sokban gróf Lubienski J ó ’sef úgy van 
kijegyezve mint a’ Lengyel nemzetiség 
főűgyvivője Francziaorszag részéről , kire 
a ’ fegyverek,  hadiszerek ’s katonák Len
gyelországba való által szállítása control- 
leriája bízatott ,  a’ mi annyival szembe
tűnőbb,  hogy ő Poseni nagyherczegségi 
lakos ’s ennél fogva prussus alattvaló. 
Kimenetelét ezen felette nevezetes per 
nek , mely a’ párisi kereskedő törvény
szék előtt áll, — még nem lehet meg
mérni . “ —

O R O S Z O R S Z Á G .
Az odessai journal Apr.  26-ikán egy 

rajzolatját közié azon emlék pénznek , 
melyr Konstántzinápolyban az orosz ha
jóseregnek Bosporusba érkezte emléke
zetére veretett. Az előrészén a’ Mahmud 
Szultán neve van ezen általa felvett szó

val „ a z  igazságos“ ezen alól thronusra 
jutásának évszáma áll , tudniliik a’ hé- 
gira 1225-dik éve, 1808 a’ mi időszám
lálásunk szerént. A’ hátulsó része a’ to
rok czímert múlat ja,  a ’ félholdat t. i. és 
Csillagot egy napban.

G Ö RÖ G O RSZÁ G .
A’ müncheni politikai újság Május’ 

18-ról következő ludósitásokat kozol: A* 
Statusministerium Görögországban hétstá- 
tustitoknokból áll ; külső dolgokra ’s ten
geri kereskedésre ügyelő stáiustiloknok 
’s minister Trikupis,  igazság státusiitok- 
noka Clonaris , belső státusi itoknok Chris- 
lides, isteni tiszteletre ’$ köz oktatásra ü -  
gyelő státustitoknok Rizo , a’ íinancziára 
nézve Maurocordato a’ hadi dolgokra 
nézve Zografo , a’ tengeri hadi erőre néz
ve Bulgári. Az előlüloség a’ ministen gyű
lésekben egy előre Trikupisra bízatott. 
Görögország királyi czímere hegyes ég
szín pai’sból ál l,  melyben egy lebegő e- 
ziist szín kereszt ( a ’ görög) tűnik elé,  
’s annak közepében egy szívforma pai’s 
nyugszik a’ bájor királyi ház 21 számú 
11 tudniliik ezüst szín, és 10 égszín — 
rutáival. A' főpai’snak , mely a' királyi 
koronát és ország almáját hordozza , két 
pai’startó koronás oroszlányai vannak két 
felől, ’s hermelinnel borított bársony 
királyi sátorral van körül véve, mely
nek tetejét hasonlólag korona ékesíti. 
A ’ státus jDecsétjén ugyan azon czímer 
látszik ezen körül Írással: „O l tó  Isten 
kegyelméből Görögország Királya. “ Az 
országban az igazgató tistek jelenleg rend
kívüli praefectusok , és alpi aefectusokból 
állatiak. Már a’ folyó esztendő Februa
rius’ 22-dikén kiadatott volt Attikának , 
Euböanak , Zeilun vidékének , ’s az a r -  
tai *S voloi öblök közti fekvő többi 1832- 
ben Julius 21-kén Konstántzinápoly ban 
véghez ment kötésnél fogva örök időkre 
’s telyes souverainétassal Görögországnak.



átadatott kerületeknek birtokba átvéte
léről a’ patens , s ennek teljesedésbe vé- 
tetése státustitoknok Rizo urra bízatott 
vala. Egjik azon első rendszabások köz- 
zül , melyeket az igazgatóság szüksége
seknek ítélt ,  az,  hogy a’ pénz dolga re-  
guláztassék-meg, micsoda arányban ál
lanak becsekre nézve az azon ország ban 
folyamaiban lévő külföldi pénzek az új 
görög pénzekkel. A’ státus minden ne
mű javainak elidegenítése is megtiltatott. 
A ’ folyó esztendő Februarius 2l-dikén 
egy amnestia határozás is bocsátatott-ki , 
mind azokra a’ politikai vétkekre nézve 
melyek ez évi Februarius 6-ika előtt kö- 
ve t tet tek-e l , mindazonáltal azon fenba- 
gyással, hogy a’ kik kárpótlást követel
nek ,  ezen követelést maga útján folytat
hassák. — Naupliában , Missolunghiban , 
és Tbebeben törvényszékek állitattak, 
melyek az új törvénykönyv megjelené
séig, ’s a’ törvényszékek közönségesen el
rendezéséig Ítéleteket mondanak,  mind 
a ’ státus belső bátorságát sértő vétkek 
ellen in prima et ultima instantia, mind 
a ’ polgári perbeli egyenetlenségekben, 
ha t. i. mind a’ két perlő fél őrként  tí
zen törvényszékek hatósága alá-adja ma
gát. A’ nevezett három törvényszékeknek 
mindenike áll egy elölülőből, 4 bíróból, 
egy státus ügyvédből és egy Írnokból. A 
processus summarius. Az itélethozás nyil
vános ülésben menyen véghez , ’s .24 ó-  
ra alatt végre is hajtatik. Kivételképpen 
felfüggesztetik csak ugyan az Ítélet vég
re bajtasa, ha az itélőszék a’ raegiléltet- 
tet hivataloson megkegyelmezés végett a- 
jánlja. A’ Martius J 1-ig Görögországban 
fenállott rendes és nem rendes katona
ság szétoszlatott; de a ’ rendes katonák 
az újólag alkotandó táborba mind fel
vétettek.

F R A N C  ZTАО R SZ/ÍG.
A’ kövelkamara Május 11-iki ülésé

ben Lafitte úr  a’ könyvkereskedők által 
letéve lévő könyvek iránti javallatját fej- 
tegeté. Azon 50 millió francból tudnil- 
lik , mely a’ júliusi revolutio után a’ tneg- 
csökkent kereskedésnek felsegellésére a- 
dalott volt,  1,280,000 franc Francziaor- 
szág könyvnyomtatójinak és köny vkeres- 
kedőjinek adatott. Ezen segéd summa zá
logául azok 3,700,000 francra becsülte- 
tett könyveket tevének le akkor, ’s most 
már azt kérik , hogy mentessenek-fel az
1,280,000 franc adósságtól , ’s az ezen 
summa bátorságositására általok leléte
tett könyvek tartassanak-meg Franczia- 
ország számára. Lafitte ú r ,  ki a ’ konyv- 
nyomtatók és könyvkereskedok ime’ ké
rését támogatá,  azt javallá , hogy a’ le
téve lévő könyvekből alapitassanak 187 
könyvtárok a’ deparlemenlek (megyék,  
vármegyék) számára,  magokban a ’ me
gyékben. Firmin Didót úr mutogatá, hogy 
a' megyék fovárossainak csak két har
madrészében vannak még eddig elé könyv
tárak.; szinte ezer város van olyan Fran- 
cziaországban, melyben 5 — 18,000-an 
l a k n a k , ’s még sincs benne könyvtár ,  és 
St. Etieune városa, melynek 53,000 la
kossá van , csak egy 5 vagy 400 kötet
ből álló к öoyvtárral b ír ,  ’s az is bará
tokról maradt könyvtár omladéka. A’ ka
mara azt határozá,  hogy a’ Lafitte úr  
javallatja vétessék visgálat alá. Hasonlót 
határoza Bavouxúr azon javaslatára néz
ve is,  hogy a’ házaspárok egymástól el
válhassanak. Csak kevés tagok szózatol- 
tak ez ellen , ’s e’ kevesek közt vajának 
Guizot és Thiers ministerek is.

Úgy látszik tökéletesen el van már 
most határozva,  hogy Paris körül 12 vár
erősség és 3 redout állitassék. Mindenik 
erősség számára 500 emberből álló ő r i 
zet határoztatik , de rendszerénti ostrom
kor 1000 embernek is elegendő hely lesz 
mindenikbea, A’ bombák ellen is teljes-
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leg bátorságositatnak. Az őrizet ezen e- 
rősségekben és redoulokban 4200 ember
ből álland ; eile nség megjelenésekor 15 
ezer két százból 1000 vagy 1200 tüz- 
okádó szerek eléggé fogjak védelmezni 
az erősségeket. A ’ 12 erősség és 5 re
dout felépítésére 25,510,000 franc van 
számitva , a’ főid megvételére, hova t. i. 
épitetnek,  2,400,000 f r . ; a ’ Paris körül 
hányatandó batorságositósánezra 2,090000 
fr.; Mont Val érién (kálváriahegy) meg
erősítésére 2,000,000 f r , és St. Oenis el
kezdett megerősödése bévégzésére három 
millió fr ; az egészre tehát 35,000,000 
franc. A ’ körülkerítő falon , mely vala
mi 25 lábnyi magosságu lesz, 65 tor 
nyok vagy bástyák fognak felemelked
n i , ^  azokba mind együtt 325 ágyuk lesz
nek helyheztetve. Ezen erosségművek köz- 
zül némelyek már 1851 óta elkezdettek, 
és St. Denistől fogva Nogent felé 15 bás
tyák már bé is végeztetlek.

Orleans herczeg az ángol újságok
ban ellene mondatott azon hírnek , hogy 
az ő Angliába utazásának a’ volna czél- 
ja , bogy a' Buonaparte familia tagjainak 
elűzését kívánja.

(F ran ce  Nouvelle) A ’ kormány a- 
zon tudósítást kapta , hogy Szávojaban 
egy nagy ’s szélesen elágozott öszvees- 
küvés fedezleletl-fel , Genuában és Tu-  
r inban nagy szánni elfogatások történtek. 
Mondják , hogy sok francziák lennének 
a’ dologba elegyedve, kik közti különö
sön sok Grenoblei lakosok.

A’ Gazette a ’ nélkül hogy csak egy 
szót is emlitne a ’ Berry hgné lebetegü- 
léséről vagy házasságáról, következendő 
megjegyzést teszen a ’ Blayei fogolytól 
férjének vallott személyről : Gróf Luche- 
si Palli Hector azoknak számába tarto
zott,  kik 1829-ben ő Siciliai királyi fel
ségeket párisi úljokban kísérték. Nápoly- 
ból Haagába menő útjában Massában mú

latott , hol akkor Ő királyi Magossága a’ 
Berry hgné is tartózkodott, ki ölet több 
meghitt reá bízásokkal tisztelte-meg. Gróf 
Luchesi mint egy 27 — 28 esztendős , 
bátor ,  lelkes., kimivelt ifjú ember ,  ’s fe
lettébb lekötelezettje a’ nápolyi királyi 
háznak, mely iránti hivségének famíliá
ja ,  Murát,  ’s Bonaparte Jó ’sef usurpa- 
tiója a l a t t , a’ legérzékeuyitőbb péidájit 
adta. О unoka ötlse Gróf Luchesi Palli 
Sándornak , hajdani nápolyi követnek 
Madridban és testvére a’ Monteleonei 
hgnének a’ két Siciliában legtekintetesb 
nemes feleségének. Hg. Campo Franco 
Gróf Hectornak és a’ monteleonei ber-  
ezegnének at tya,  nagy Cancellariusa a’ 
siciliai Királyságnak, ’s első ministere a’ 
Pallermoi Vice Királyságnak. A ’ Luchesi 
familia egy a’ legrégibb ’s legtekintete- 
sebbek közziil Olaszországban ; azt tart
ják róla , hogy a’ bajdoni Beneventumi 
független uralkodó bgektől származott. 
— A ’ Courier Francois azt jegyzi-meg 
hogy midőn a’ Berry hgné Vendeeben 
bujkált , akkor gróf Luchesi-Palli Haagá- 
ban volt kövelségi foglalatosságokban, ’s 
hogy most Parisba a ’ követek kezei közt 
forog az említett Grófnak egy levele, 
melyet az Haagából 1832-ben Aug. 20- 
kán irt. — A’ Berry hgné maga kívánja 
kisded leányát szoptatni.

A’ kormány,  olasz szökevény gróf 
Bertolat ; ki a’ párisi republicanusokkali 
eg у benköttetésiért Parisból B o u r g e s b e  
küldetett volt ,  most egész Francziaor- 
szágból számkivetette, mivel a’ republi
cs fiúsokkal szakadatlanul titkos levele
zést folytatott. Egyszersmind megliltatott 
neki elutoztában a’ német és helvétziai 
határszéleken átlépni.

A’ Politzájpraefectus a ’ templomo
kon kívül tartott isteni tiszteletekre néz
ve következendő rendelést adott-ki. Mint
hogy a’ Seinei Departement több falusi



községeiben különböző secták telepedtek- 
meg , melyek isteni tiszteleteiket nem csak 
arra rendelt épületekben tartják , de már 
több versben próbálták czeremoniájikat 
útszákon, ’s közönséges piaczokon vinni 
véghez, mi által a ’ közönséges csendes
séget megháboritják , ’s lármákra adnak 
okot;  ennél fogva a’ X-dik esztendő Ger
minal 18-kai törvény 45-dik czikkelye 
útmutatása szerént , ezennel megtiltunk 
minden , az a ’ végre rendelt épületeken 
kívüli isteni tiszteleteket.

H O L L A N D I A .
A’ Leydai ország úton Május ele

jén egy mintegy 24 esztendős ifiu em
bert találtok., kinek sorsa igen sokat ha
sonlít az esméretes szerencsétlen Hauser 
Gáspáréhoz. Ugyan is ezen ifiu is legelső 
gyermekségétől fogva minden emberi
társaságtól elszakasztva tar tato t t ,  még 
pedig öszvekőtözve, ’s egyben gör’sedve 
mint látszik valami disznóólban. A sze
gény szerencsétlen , ki beszélni éppen nem 
’s egyes szókat is alig tud érteni , oly 
gyenge és beteg,  hogy töstént a’ Ley
dai korházba vitetett.

N A G Y  B R I T A N N I A .
Az alsóház Majus 8-ki ülésében lord 

Morpeth előbbi jelentése következésében 
kéri , engedlessék-meg nekie egy oly bili 
behozatala , melynél fogva állilassék-meg 
hogy a’ Quackerek és Morva atyafiak szó
val erősítése, minden esetekben , esküvés 
helyett szolgáljon, ’s fogadtassék-el. J a 
va l la tá t ,  monda,  nem tartja szükséges
nek szókkal hoszszason támogatni , mint 
hogy jelenleg minden felől megvalljak azt, 
hogy a’ vallás nem lehet többé valami
től elrekesztő ok. ’S mivel a’ Quackerek- 
nek törvényesen meg van engedtetve, 
hogy minden olyan esetekben , melyek
ben élet , ’s halál forog fen , tanuk le
hessenek , a’ nélkül hogy esküt tegyenek 
le, illőnek ta rt ja ,  hogy oly emberek,

kik úgy viselik magokat mint jó polgá
rok,  ’s az státus minden terhei hordo
zásában részesek , többi polgártársaik min
den jusaiból részeltessenek. Alkalmasint 
át láthatni , hogy ők magos státus hivata
lokat hihetőleg soha sem fognának kö
vetelni , ’s talán nem is lenne i l lendő, 
hogy Quacker mint tag cabinétben ü l 
jön. Hiszem mosl is ki vanoak rekesztve 
a ’ tábornál és hajós seregnél lévő hiva
taloktól még pedig az ő tulajdon kíván
ságokkal egyezőleg, de ezeken kívül szá
mosok még azon hivatalok , melyektől 
ők csupán az esküvés miatt rekesztelnek 
e l ,  ’s a’ melyekbe léphetést nekiek meg 
kell engedni. A ’ Quackerek characterek 
és gondolkozásoknál fogva különösön jók 
volnának az eskütti hivatalra , melyet 
most a’ büntető esetekben nem viselhet
nek. Azt az ellenvetést lehetne ugyan itt 
tenni,  hogy a’ Quackerek nem szeretik 
a’ halálos büntetést , de ő becsülettel szól
ván, ezen ellenvetést nem tekintheti á r 
talmasnak a’ béhozandó rendszabásra néz
ve. Ezután az ajánlott bili hozatalára az 
engedelem minden ellenzés nélkül meg
adatott.

A ’ Király és Királyné Május 9-én  
délutáni i órakor jött Londonba Wind-  
sorból. Orleans berczeget viscount Pal
merston és herczeg Talleyrand mútaták 
be a’ Királynak. Midőn Orleans herczeg 
egy királyi szekérben a ’ királyi palota 
felé viteték , egyik a’ szekér előtt lovag
lók közzül lovával együtt úgy elbukék , 
hogy lába ellörék. A ’ herczeg ezt látván 
megálla, nem távozék-el onnan mind 
addig,  míg orvos nem jőve, ’s megtud
ván,  hogy a’ szegény lába tort  ember
nek nagy számú familial kell táplálnia , 
gróf Albemarle által 100 font sterlinget 
külde annak.

A ’ meghalt Hotbam admiral helyé
be ,  Sir P. Malcolm aladmiral nevezte
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tett vezérévé a’ közép tengeren lévő britt 
tengeri erőnek , minek következésében 
az aladmiral Dealból Londonba mene. 
Evans ezeredes Westministerben Május’
10-kén 170 szózat többséggel Hobhouse 
úr  felett ,  követnek választatott.

A’ Courier a’ rabszolgák emancipá
cióját illető ministeri tervnek kivánatját 
következendőkben közli : a ’ rabszolgák 
tartoznak ruházatért,  s étéiért hetenként 
4.1/2 napot dolgozni, a’ fenmaradt 1.1/2 
napok az ők felszabadításokra fordittas- 
sanak , oly móddal hogy minden félesz
tendőben saját ároknak 1/24 részét íi- 
zessék-le, ’s e’ szerénl 12 esztendők a- 
latt egészen szabadok legyenek. A’ rab
szolgának azonban hatalmában áll e’ vég
re pénzt venni költsön, ’s más gazdához 
menni. E ’ végre a ’szigetek köztt 15 mil
lió költsön oszlatik-ki , ’« a’ rabszolga 
a’ rá eső tartozást esztendőnként 1/12 
részben tartozik viszszafizetni. Minden 
6 esztendős, ’s azon alól lévő gyermekek 
szabadok , ’s szüleiknél meghagyatnak , 
kiknek ha több gyermekek nem lenne, 
Úgy tartozzanak minden jutalom nélkül 
szolgálni, a’ férfi nemen lévők 24, az asz- 
ezonyi nemen lévők 21 esztendős koro
kig. A ’ törvényhozó hatalmak bocsássa
nak ki olyan rendeléseket, melyek ál
tal a ’ szorgalom elősegítessék, ’s a’ ki
csapongó kóborlások megakadályoztassa
nak. A’ kormány a ’ parlamentumhoz fog 
folyamodni bizonyos jövedelmek kimu
tatására egy jó törvénykezési rend ,  po- 
litzia , ’s nevelés felállítására nézve. Az 
eddigi rabszolgák többé nem gazdájoktól 
de a’ tisztségektől büntettessenek.

(British Travelle r)  Mexicói levelek 
szerént Generalis Santanna a’ köztársa
ság elölülőjévé, Generalis Gomez Furias 
pedig Alelőlülővé választattak négy eszten
dőre. A’ mexikói staluskormányzója Ge
neralis Zavala lett. A ’ választáskor a’ koz-

csend legkisebbé sem báborittatott-meg.
Az alsóház Máj. 10-kei ülésében , lord 

Palmerstonnak , a’ Thompson úr azon 
indítványára ,, hogy a’ Hollandus hajók
ra vetett embargót illető papirosa'* a’ 
ház elibe terjesztessenek “ tett észrevé
telei után , Lyall úr hallata vélekedéseit 
’s azt mondá a’ nemes lord elnézései az 
Angliában vállalt assecuraliókra nézve na
gyon helyesek lennének , ha Anglia és 
Hollándia egymással háborúban lennéuek, 
a’ mi mindazonáltal nem így van. О 
( Lyall ) a’ nemes lord résztvétlensége 
mellett is, nem tudja szivében elfojtani 
Anglia ezen régi szövetségese iránt ke
letkező vonszalmát. A’ Hollandus Király 
elszántsága , mind látszik állása szorult
ságával nevekedik. A ’ Solicitor general 
(Sir  Campbell) monda: ő ha szükséges 
kész megmutatni , hogy a’ Hollandus ha
jókra nézve Angliában vállolt kármentői 
biztosítások, embargo esetében, elvesztik 
kötelező erejeket. Arra nézve pedig mit 
a’ szónok Hollándia iránti vonszalmáról 
emlitett ,  meg kell jegyezni hogy Hol
lándia azon időben mikor Anglia részvé
telét megnyerte,  egészen is másképpen 
viselte magát mint most. Akkor ő a’ sza
badság ügyében barczolt a’ tirannismus 
ellen , most pedig egy oly kormánya van, 
mely a’ legitimitást oltalmazza, (tetszés 
az oppositio részéről). A ’ Hollandus kor
mány arra törekszik, hogy azokat, kiket 
a’ maga régi alattvalójinak nevez, újra 
hatalma alá hajtsa, és ezen környülállá- 
sokban nem érdemli-meg Anglia rész
vételét (halljuk! hal ljuk!) Barring úr 
csudálkozását jelenté ezen most hallott 
gondolkozási kifejezéseken , melyek véle
kedése szerént egészen újak , s mint lat
szik különösön csak a’ reformált alsóház 
számára voltak feohagyva. Különös szem
betűnő ügyetlenség a ’ korona egy bírói 
tisztjétől a ’ legitimáshoz való ragaszko
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dást mint hibát vetni valakinek szemére, 
’s ezen szín alatt mentegetni az üldözé
seket ; mert a’ Hollandus Király iránti 
rendszabásokat üldözésnél egyébnek nem 
nevezheti. Ily elveket ez elölt 15 eszten
dővel e ’ házban nem lehetett volna ki
mondani a’ közkárboztatás felebresztése 
nélkül,  pedig akkor is éppen úgy ér te t
ték a’ constitutionalis el veket, mint most. 
О szeretné tudni micsoda nagy politikai 
czélt akarnak elérni a’ szegény Hollan
dus Király üldözésivel. A’ külső ügy ti- 
toknokjának kötelessége ugyan arra ü -  
gyelni hogy a’ nemzeti becsület meg ne 
sértessék, de éppen úgy tartozik ő a r 
ra is ügyelni , hogy a ’ kereskedési érde
kek szükségtelenül ne veszedelmeztesse- 
nek. Erre Barring úr több kereskedői le
veleket olvasott-fel , melyekben az em
bargóból az angol hajózásra háromló ka
rok festettek-le. A’ fenforgó kérdés csak 
ide megyen-ki : valyon Hollandia felve
heti é ezután is a ’ századoktól fogva fen- 
álló vámot , és ezért kell az angol hajó
zásnak szenvedni. 0  tart tőíle hogy ezen 
dologban a’ nemes lord nem egyéb mint 
egy játszó lapta a’ diplomatica azon nagy 
mesterének kezében, ki Francziaorszag 
érdekeit oly ritka ügyességgel tudja elé— 
mozditni. A’ mi pedig a’ tudós Solicitor 
generáltól érintett törvényes elnézést il
l e t i , erre csak azt jegyzi-meg,  hogy ha 
a’ tudós úr annyira leereszkednek , s 
nem átallaná egyet a ’ biztosok kozziil 
megkérdezni , bizonnyal meg fogná tudni , 
hogy ha talán az embargo a’ kárpótlási 
kötelezés alól fel is oldja a’ biztosítókat 
törvény szerént,  de a’ kereskedési szo
kások és becsület ily törvényt meg nem 
esmérbetnek. (hal l juk!  hal ljuk!) A’ So
licitor general maga mentségére kijelen
tette hogy ő a’ ,, legitimas“ szót csak a- 
zon értelemben vette,  melyben értetőd
nék az akkor ha p. o. a’ modenai bg.

mint Il-dik Jákob maradéka just akarna 
magának formálni az angol koronához. 
(O !  O! halljuk! halljuk!) Lord Russel 
arra íigyelmezteté a’ házat , hogy a’ né
metalföldi ügyekbe elegyedés bg. W el 
lington alatl kezdődött , kinek hivatali 
kovetőj i, csak a ’ már elkezdett politikát 
folytatták. így folytak e’ tárgy felett 
még hoszason a’ vitatások, mikor végre 
lord Allborp felállván így szól lőt t : A’ 
Hollandus Király egy oly tractatusra,  
mely Belgiomnak Hollandiától különvá
lását megesmerte megegyezését soha sem 
adta másképpen, csak oly feltételek alatt 
melyek annak függetlenségét lehetetlen
né tették volna. ( halljuk ! halljuk!) Ké
ri tehat a’ házat gondolja-meg váljon 
nem jó é az embargót megtartani , hogy 
ez állal a’ dolgok jelen állasának vég vet
tessék? О megengedi, hogy az embargo 
rósz, de azt is hiszi hogy sokkal kisebb 
rósz, mint egy közönséges háború, mely 
az embargo eltörléséből igen kÖnyen kö
vetkezhetnék. (halljuk!) Ö örömest meg
engedi hogy a’ kormánynak kötelessége 
mindent megtenni az ország kereskedé
se fentartására ; de midőn mar a’ kor
mány kényszerítő eszközokhez kénteleni- 
tetelt nyúlni,  az ország becsülete néni 
engedi ezektől addig elállani, míg a’ kí
vánt czél el nem erődik általak. Erre 
Thompson úr ja vállaljál viszsza vette. 

F I G Y E L M E Z T E T É S :
Az első féleszteudő végefelé sietvén , 

tisztelettel kérjük az Érd. Híradó tisztelt 
olvasójit hogy az iránti rendeléseiket jó 
előre megtenni méllóztassanak , hogy igy 
a’ nyomtatványok száma , az elöfi/.etés- 
hez szabattathasson. — Leszen a’ felesz
tendei előfizetés árra váltó becsben :
Az Érd. Híradóért Toldalékjával 10 f. — 
A’ Nemz. Társalkodóval együtt 1 2 f. 50. 
A’ Nemzeti Társalkodó magára 5 f. — 

Kolo’svárt mindenik 1 forintal óllsóbb.
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